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I. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ 
A. Увесь персонал Субпідрядників (зокрема, персонал усіх субпідрядників, які працюють через субпідрядника; далі окремо й 

разом — «Субпідрядник») повинен дотримуватися всіх (i) чинних законів, правил і положень про охорону праці та техніку 
безпеки, а також (ii) правил техніки безпеки на робочому об’єкті й тих правил, які визначені замовником Компанії. 

B. На вимогу Компанії Субпідрядники повинні передати на розгляд документацію з показниками ефективності в галузі охорони 
довкілля, охорони праці та техніки безпеки. 

C. Субпідрядники зобов’язані підготувати письмовий план безпеки для конкретного об’єкта, який застосовується до конкретної 
роботи, яку вони виконують на цьому об’єкті. 

D. Якщо Компанія дозволяє залучення субпідрядників, усі Субпідрядники, які наймають субпідрядників нижчого рівня або інших 
третіх осіб для виконання робіт на об’єкті, повинні забезпечити дотримання всіма такими особами положень цих Правил 
техніки безпеки для субпідрядників. 

E. Субпідрядники повинні впроваджувати ефективні засоби контролю для зменшення ризику травмування або виникнення 
захворювання, а також будь-який Субпідрядник, який створює небезпечний фактор, повинен його усунути, перш ніж 
продовжувати роботу. 

F. Будь-який Субпідрядник, який створює небезпечний фактор, повинен застосувати ефективні засоби контролю, спрямовані на 
зниження ризику травмування або виникнення захворювання, перш ніж продовжувати роботу. 

G. Якщо Субпідрядник виявить неконтрольовані небезпечні фактори, він повинен негайно застосувати ефективні засоби 
контролю для зменшення ризику травми або виникнення захворювання або оголосити про припинення робіт, а також негайно 
повідомити Компанію про неконтрольований небезпечний фактор. 

H. Субпідрядники повинні брати участь у всіх необхідних нарадах з техніки безпеки перед початком робіт. 

II. ПОЛІТИКА ПРИПИНЕННЯ РОБІТ 
Щоразу у випадку безпосередньої небезпеки для будь-якої особи, зокрема для персоналу Компанії, персоналу Субпідрядника та 
третіх осіб, Субпідрядник повинен оголосити про «припинення робіт» до моменту, коли безпосередня небезпека мине. У контексті 
цього документа безпосередня небезпека передбачає «будь-яку умову або дію, яка, згідно з обґрунтованими очікуваннями, 
завдасть істотної шкоди здоров’ю та безпеці інших осіб або довкіллю». До прикладів безпосередньої небезпеки належать, 
зокрема, такі. 

Ситуація, у якій: 
• особа, котра виконує завдання («працівник»), не має належної підготовки або досвіду; 
• працівник не має спорядження (тобто не має захисного обладнання або засобів індивідуального захисту); 
• працівник стикається з небезпечним фактором, який він не може контролювати й унаслідок цього не може зменшити 

ризик виникнення серйозних травм або захворювань, у зв’язку з чим такий фактор вважатиметься безпосередньо 
небезпечним для життя та здоров’я; 

• працівник є непрацездатним через хворобу, вплив алкоголю, заборонених або психотропних речовин; 
• небезпека, яка зазвичай спричиняє припинення робіт у зоні ураження. 

Персонал Субпідрядника зобов’язаний негайно повідомляти про всі випадки припинення робіт своєму керівнику з метою 
розслідування. Під час розслідування особа (особи), яка повідомляє про припинення робіт, не повинна залишати об’єкт або 
повертатися до роботи без дозволу свого керівника. 

Якщо припинення робіт здійснюється із законних міркувань безпеки, особа, яка ініціює його, буде захищена від дисциплінарної 
відповідальності, покарання або переслідування з боку Компанії. 

III. ІНСТРУКТАЖ ІЗ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
A. Інструктаж із техніки безпеки 

1. Субпідрядники повинні проводити необхідний інструктаж із техніки безпеки та відвідувати всі тренінги для конкретного 
об’єкта перед виконанням будь-яких робіт, зокрема всі тренінги, проведення яких вимагає чинне законодавство про 
охорону праці та техніку безпеки й відповідні правила та положення, а також усі тренінги, необхідні для розуміння всіх 
відповідних вимог Компанії та замовника щодо роботи на об’єкті. Субпідрядники повинні вести список своїх працівників, 
які успішно пройшли всю необхідну підготовку. 

2. Субпідрядник зобов’язаний самостійно вимагати від своїх субпідрядників, агентів і персоналу дотримання всіх 
застосовних вимог техніки безпеки. На вимогу Компанії або її замовника до початку виконання робіт за цим Договором 
субпідрядники, агенти та персонал Субпідрядника зобов’язані пройти базовий курс підготовки з питань безпеки на об’єкті 
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будівництва відповідно до вимог місцевого законодавства або аналогічний курс, що відповідає роботі, яку Субпідрядник 
виконуватиме за цим Договором. Субпідрядник зобов’язаний надати компанії JC сертифікат про проходження такого 
курсу. 

B. Робочі наради 
Якщо цього вимагає законодавство, Генеральний договір або Підрядник, Субпідрядники повинні проводити робочі наради з 
техніки безпеки відповідно до місцевого законодавства й за запитом надати документацію, що підтверджує відповідність 
вимогам. 

C. Аналіз безпечності робіт та оцінювання ризиків 
Субпідрядники повинні перевірити свій персонал і провести його підготовку з питань аналізу безпечності робіт та оцінювання 
ризиків, пов’язаних з робочими завданнями, які виконуватимуть ці особи. Якщо цього вимагає законодавство, Генеральний 
договір або Підрядник, Субпідрядники повинні за запитом надати документацію, що підтверджує відповідність вимогам. 

IV. ЗАСОБИ ІНДИВІДУАЛЬНОГО ЗАХИСТУ Й ЗАХИСНЕ ОБЛАДНАННЯ 
A. Засоби індивідуального захисту 

1. Субпідрядники повинні забезпечити свій персонал відповідними засобами індивідуального захисту, які відповідають 
вимогам техніки безпеки відповідно до законодавства, як зазначено у федеральних, регіональних, місцевих законах, 
правилах і положеннях та законах, правилах і положеннях штату про безпеку з урахуванням оцінювання ризиків. 

2. Зазначений нижче мінімальний набір засобів індивідуального захисту є обов’язковими на всіх будівельних майданчиках 
компанії JC без винятку: 

a. захисні каски; 

b. захист очей з бічними щитками; 

c. робочі черевики на твердій підошві зі шкіряним верхом і захисним носком; 

d. відповідні рукавиці. 

Цей перелік не є вичерпним і може бути доповнений після проведення оцінювання ризиків Субпідрядника відповідно до 
чинного положення про охорону праці та техніку безпеки. 

3. Шорти, спортивне взуття та майки заборонені на всіх будівельних майданчиках компанії JC. 

B. Захисне обладнання 
Субпідрядники повинні забезпечити свій персонал відповідним захисним обладнанням, яке відповідає вимогам техніки безпеки 
відповідно до (i) чинних законів, правил і положень про охорону праці та техніку безпеки, а також (ii) правил техніки безпеки на 
робочому об’єкті й тих правил, які визначені замовником Компанії. Субпідрядники повинні провести підготовку свого персоналу 
щодо використання всього захисного обладнання. 

V. ПЕРЕВІРКА ДОТРИМАННЯ ВИМОГ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
Якщо цього вимагає законодавство, Головний договір або Підрядник, Субпідрядники повинні проводити перевірку дотримання вимог 
техніки безпеки для конкретних робочих завдань, за які Субпідрядник несе відповідальність на об’єкті. Якщо цього вимагає 
законодавство, Генеральний договір або Підрядник, Субпідрядники повинні за запитом надати документацію, що підтверджує 
відповідність вимогам. 

VI. ЗЛОВЖИВАННЯ ПСИХОАКТИВНИМИ РЕЧОВИНАМИ 
Будь-який працівник Субпідрядника, який має при собі алкоголь, заборонені або психотропні речовини під час перебування на 
об’єкті або підозрюється у вживанні цих речовин чи перебуванні під їх впливом, повинен (1) бути негайно усунений із робочого 
майданчика та пройти перевірку, а також (2) у разі підтвердження підозри має бути остаточно усунений із проєкту та (або) 
робочого об’єкта у випадках, дозволених місцевим законодавством. 

У випадках, дозволених місцевим законодавством, якщо поведінка працівника Субпідрядника викликає підозру, що він перебуває у 
стані алкогольного чи наркотичного сп’яніння, йому буде запропоновано пройти обстеження, яке може включати перевірку 
алкотестером або інші аналізи у професійній клініці. Будь-яка особа, аналізи якої підтвердять, що вона перебуває у стані 
алкогольного чи наркотичного сп’яніння, буде негайно усунена з проєкту (робочого об’єкта), якщо це дозволено місцевим 
законодавством. 
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VII. ПАЛІННЯ ТА ТЮТЮНОВІ ВИРОБИ 
Субпідрядник повинен виконувати всі правила робочого об’єкта й дотримуватися всіх законів, що регулюють паління та 
використання бездимних тютюнових виробів на робочому місці. 

VIII. ЗВІТУВАННЯ ПРО НЕЩАСНІ ВИПАДКИ, ТРАВМИ ТА КІЛЬКІСТЬ РОБОЧИХ ГОДИН 
A. Субпідрядник повинен координувати свої дії з Підрядником і забезпечувати дотримання всіх чинних вимог до звітності, що 

подається регуляторним органам. Крім того, Субпідрядники повинні повідомляти керівнику проєкту або контактні особі 
Компанії про всі нещасні випадки на робочому місці, травми або захворювання, незалежно від їх тяжкості. 

1. Про смертельні випадки або інциденти, пов’язані зі значними, важкими або небезпечними для життя травмами чи 
захворюваннями, необхідно повідомляти керівнику проєкту або контактній особі Компанії протягом 1 (однієї) години. 

2. Про інші травми, захворювання або випадки пошкодження майна необхідно повідомляти керівнику проєкту або 
контактній особі Компанії в той самий день. 

3. На вимогу Компанії та у випадках, установлених місцевим законодавством, Підрядник зобов’язаний щомісяця звітувати 
Компанії про кількість робочих годин, відпрацьованих працівниками Підрядника й будь-якими працівниками 
Субпідрядника в межах діяльності Компанії. 

IX. ПЛАН КЕРУВАННЯ У КРИЗОВИХ СИТУАЦІЯХ 
Якщо на об’єкті перебуває наглядовий орган з питань охорони довкілля, охорони праці та техніки безпеки, про це необхідно якнайшвидше 
повідомити представника Компанії. Персонал Субпідрядника не повинен спілкуватися з представниками засобів масової інформації щодо 
будь-яких питань, пов’язаних із проєктом або робочим об’єктом. Потрібно негайно зв’язатися зі створеною в межах Компанії групою з 
керування у кризових ситуаціях, яка призначить представника Компанії для спілкування з представниками засобів масової інформації. 

X. РЕАГУВАННЯ В НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЯХ І ПЕРША ДОПОМОГА 
A. Субпідрядник повинен забезпечити наявність аптечки першої допомоги на робочому об’єкті з необхідними засобами для 

надання допомоги в разі травмування або виникнення хвороби. 

B. Компанія зобов’язана контролювати й відстежувати всі випадки травмування та виникнення захворювань, що відбуваються на 
робочому об’єкті. Це не звільняє Субпідрядників від виконання вимог щодо ведення документації. 

C. Субпідрядники відповідають за розслідування всіх інцидентів за участі їхнього персоналу та субпідрядників і за надання 
результатів такого розслідування Компанії. На вимогу Компанії Субпідрядник повинен брати участь у додаткових заходах 
Компанії з розслідування інцидентів. 

XI. ПОВЕРНЕННЯ ДО РОБОТИ 
У разі травмування або захворювання працівників Субпідрядника, що потребують медичного лікування додатково до першої 
допомоги, працівники повинні повертатися на робоче місце лише з дозволу медичного фахівця, пацієнтами якого вони є. Якщо 
травма дозволяє працівнику повернутися до роботи, але вона пов’язана з певними обмеженнями, Субпідрядник зобов’язаний 
забезпечити цього працівника роботою відповідно до рекомендацій лікаря та місцевого законодавства. 

XII. ДИСЦИПЛІНАРНА ПРОЦЕДУРА 
A. Недотримання всіх (i) чинних законів, правил і положень про охорону праці та техніку безпеки, а також (ii) правил техніки безпеки 

на робочому об’єкті й тих правил, які визначені замовником Компанії, може наражати колег та інших осіб на небезпеку. 
Субпідрядник повинен розробити відповідний план дисциплінарних заходів для усунення порушень зазначеного вище. 

Субпідрядник повинен застосовувати дисциплінарний процес у разі порушення вимог техніки безпеки з урахуванням різних 
факторів, зокрема серйозності порушення правил техніки безпеки. 

B. Безкомпромісність 

Прийоми роботи, які можуть спричинити безпосередню небезпеку для життя та здоров’я будь-якої особи на робочому об’єкті, 
розглядатимуться особливим чином. Нехтування безпекою в цих ситуаціях призведе до звільнення. Порушення, пов’язані з 
безпосередньою небезпекою для життя та здоров’я, включають, зокрема, порушення під час виконання таких програм: 

• контроль енергоспоживання (відключення/блокування електроживлення); 
• робота на висоті; 
• електробезпека; 
• замкнений простір; 
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• драбини; 
• земляні роботи, риття котлованів, встановлення укріплень котлованів; 
• крани, талі, стропи. 

XIII. АНАЛІЗ БЕЗПЕЧНОСТІ РОБІТ ТА ОЦІНЮВАННЯ РИЗИКІВ 
Згідно з вимогами місцевого законодавства перед початком робіт на об’єкті Субпідрядники повинні оформити Акт аналізу 
безпечності робіт та оцінювання ризиків і за запитом надати документи, що підтверджують відповідність вимогам. 

XIV. ДОЗВОЛИ 
A. Відповідно до вимог місцевого законодавства Субпідрядник повинен оформити всі дозволи на виконання небезпечних робіт на 

об’єкті, включно з дозволами на вогневі роботи, роботи в замкненому просторі, роботи на висоті, відключення/блокування 
електроживлення та електричні роботи без відключення електроживлення. 

B. Якщо на об’єкті не застосовується процедура отримання дозволів на виконання небезпечних робіт для всього об’єкта, 
Субпідрядники повинні застосувати власну процедуру отримання дозволів, щоб гарантувати безпеку на робочому місці. 
Процедура отримання дозволів має як мінімум відповідати (i) вимогам чинних законів, правил і положень про охорону праці та 
техніку безпеки, а також (ii) правилам техніки безпеки на робочому об’єкті й тим правилам, які визначені на об’єкті. 

XV. КОМПЕТЕНТНА ОСОБА 
Субпідрядник повинен забезпечити наявність на об’єкті відповідних компетентних осіб для виконання робіт. Компетентною є особа, 
яка здатна виявляти наявні й передбачувані небезпечні фактори в робочій зоні або умовах праці, котрі можуть бути антисанітарними, 
шкідливими або небезпечними, і яка має дозвіл на вжиття оперативних коригувальних заходів для усунення цих шкідливих або 
небезпечних умов. Компетентною є також особа, яка має глибокі знання та досвід певної діяльності або виконання певних посадових 
обов’язків, а також знання (i) чинних законів, правил і положень про охорону праці та техніку безпеки, а також (ii) правил техніки 
безпеки на робочому об’єкті й тих правил, які визначені замовником Компанії. 

Субпідрядники повинні призначити компетентну особу з питань безпеки у зв’язку з такими питаннями: 

• риштування; 
• земляні роботи, риття котлованів, встановлення укріплень котлованів; 
• захист від падіння; 
• зведення/монтаж металоконструкцій; 
• конструкції з бетону та каміння; 
• крани, талі, навісне обладнання; 
• підривні роботи. 

XVI. РОБОТА НА ВИСОТІ 
A. Захист від падіння 

Якщо такі засоби захисту від падіння, як огородження, сітки тощо, не надаються, а персонал Субпідрядника стикається з 
ризиком падіння з висоти більше ніж чотири фути (1,22 метра), Субпідрядник повинен використовувати персональну систему 
захисту від падіння. Персональна система захисту від падіння складається зі страхувальної обв’язки й амортизувальної линви. 

B. риштування; 

1. Усі риштування на об’єкті, робоча поверхня яких має висоту понад шість футів (1,83 метри), повинні оснащуватися 
огородженням. Кожне огородження має складатися з верхньої, середньої та нижньої планки. 

2. Субпідрядники повинні використовувати персональну систему захисту від падіння, коли працюють на риштуваннях з 
висотою робочої поверхні понад чотири фути (1,22 метра), які не мають належного огородження або суцільної поверхні. 

3. Субпідрядники повинні дотримуватися всіх правових рекомендацій і рекомендацій виробника щодо технічного 
обслуговування, перевірок і вимог техніки безпеки. 

C. Пневматичні/ножичні підйомники 

1. Субпідрядники повинні дотримуватися всіх рекомендацій виробника щодо технічного обслуговування, перевірок і вимог 
техніки безпеки. 

2. Для робіт на пневматичних і ножичних підйомниках, обладнаних для пристроїв, що обмежують падіння, Субпідрядники 
повинні використовувати ці пристрої. 

3. Робочі зони під підйомниками, поряд із якими перебувають люди, мають бути відповідним чином огороджені. 
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XVII. ДРАБИНИ 
Усі драбини мають відповідати вимогам усіх (i) чинних законів, правил і положень про охорону праці та техніку безпеки, а також (ii) 
правил техніки безпеки на робочому об’єкті й тих правил, які визначені замовником Компанії. 

1. Субпідрядники повинні дотримуватися всіх правових рекомендацій і рекомендацій виробника щодо технічного 
обслуговування та вимог техніки безпеки. 

2. Усі драбини повинні проходити щоденну перевірку перед використанням і мають підтримуватися в належному робочому 
стані. Усі драбини, зокрема платформи, перехресні платформи, перехресні складні драбини, складні драбини, розсувні 
або стаціонарні драбини, у яких виявлено структурні дефекти, потрібно позначити ярликом «НЕ ВИКОРИСТОВУВАТИ» і 
негайно вивести з експлуатації. 

3. Складні драбини, які використовують працівники, повинні бути виготовлені з непровідного склопластику (не з дерева чи 
алюмінію) і мати мінімальну номінальну продуктивність у разі тривалої роботі, передбачену вимогами місцевого 
законодавства. 

4. Усі розсувні драбини повинні прив’язуватися та закріплюватися ременем з етилен-пропіленового каучуку або стяжним 
ременем, або драбину внизу повинна тримати й фіксувати інша особа. 

5. Працівники Субпідрядника повинні підніматися чи спускатися по драбині обличчям до неї, використовуючи обидві руки й 
постійно маючи контакт із драбиною у 3 точках. 

XVIII. ЗЕМЛЯНІ РОБОТИ, РИТТЯ КОТЛОВАНІВ, ВСТАНОВЛЕННЯ УКРІПЛЕНЬ КОТЛОВАНІВ, ОБЛАШТУВАННЯ СХИЛІВ, 
ОГОРОДЖЕННЯ 
Субпідрядники повинні дотримуватися всіх правових і договірних рекомендацій. 

XIX. КОНТРОЛЬ ЕНЕРГОСПОЖИВАННЯ (ВІДКЛЮЧЕННЯ/БЛОКУВАННЯ ЕЛЕКТРОЖИВЛЕННЯ) 
A. Щоразу, коли працівник Субпідрядника виконує обслуговування або технічне обслуговування машини чи обладнання (пульта 

керування), якщо несподіваний запуск або вивільнення накопиченої енергії (електричної, механічної, гідравлічної, 
пневматичної, хімічної, гравітаційної тощо) може спричинити травму, усе обладнання та системи повинні бути знеструмлені з 
використанням належних процедур відключення/блокування перед виконанням цієї роботи, крім випадків, коли конкретна 
діяльність не передбачає відключення/блокування електроживлення відповідно до чинних законів, правил і положень про 
охорону праці та техніку безпеки і виконується згідно з цими положеннями. 

B. Працівники Субпідрядника повинні використовувати лише ті замки, які призначені для відключення/блокування 
електроживлення. 

C. На блокувальних ярликах, які використовують працівники Субпідрядника, має бути місце для імені, номера мобільного 
телефону й дати. 

D. Самі кабельні або дротяні стяжки, шнури чи ярлики не є допустимими засобами для відключення/блокування 
електроживлення. Ярлики мають завжди використовуватися разом із замком і ключем. 

XX. КРАНИ 
A. Перед виконанням будь-якого виду підіймання вантажів на об’єкті оператори кранів повинні надати Компанії копію своїх 

дійсних сертифікатів, що підтверджують проходження відповідної підготовки. 

B. Щоденні перевірки на всіх кранах до та під час використання є обов’язковими. Обов’язковим є документування щоденних 
перевірок, результати яких мають надаватися Компанії на її вимогу. 

C. Субпідрядники повинні забезпечити проведення перевірок кранів відповідно до вимог місцевого законодавства. 

D. Для всіх вантажів повинні використовуватися відтяжні троси. Відтяжні троси допоможуть контролювати вантаж під час 
сильного вітру, який може спричинити розгойдування, обертання або розбалансування вантажу. 

E. Субпідрядники, які використовують крани, повинні надати інформацію про перелік ручних сигналів, які використовуватимуться 
під час роботи з краном. 

F. Субпідрядники повинні дотримуватися всіх рекомендацій виробника щодо технічного обслуговування та вимог техніки 
безпеки. 

G. Під час піднімання вантажів людям заборонено перебувати під піднятим об’єктом або в зоні поблизу нього, де вони можуть 
зазнати впливу в разі несподіваного падіння або руху піднятого об’єкта. 
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XXI ГЕЛІКОПТЕР ІЗ ЗОВНІШНІМ ПІДВІШУВАННЯМ ВАНТАЖУ 
A. Крани-гелікоптери мають відповідати вимогам (i) чинного законодавства, норм і положень про охорону праці та техніку 

безпеки, а також (ii) правил техніки безпеки на робочому об’єкті й тих правил, які визначені замовником Компанії. 

B. Субпідрядники повинні дотримуватися всіх рекомендацій виробника щодо технічного обслуговування та вимог безпеки. 

XXII ЧИСТОТА Й ПОРЯДОК НА ОБ’ЄКТІ 
Робоче місце має бути чистим і безпечним. Прибирання має здійснюватися щодня. Компанія може розпорядитися про припинення 
роботи, якщо чистота й порядок об’єкті не підтримуються належним чином. 

XXIII МОТОРИЗОВАНІ ПРОМИСЛОВІ МАШИНИ, ВИЛКОВІ НАВАНТАЖУВАЧІ 
A. До експлуатації моторизованих промислових машин допускаються лише особи, які пройшли підготовку й мають дозвіл. 

B. Персоналу забороняється стояти або проходити під піднятою частиною будь-якого завантаженого або порожнього 
транспортного засобу. Субпідрядник відповідає за розміщення відповідних попереджувальних знаків або контроль доступу 
персоналу під час виконання робіт біля дверних отворів, де працівники можуть ненавмисно потрапити в небезпечну зону. 

C. У разі залишення моторизованих промислових машин без нагляду додатково до інших запобіжних заходів, передбачених 
законодавством або договором, мають бути вжиті такі запобіжні заходи: 

1. Вантажозахоплювальний пристрій має бути повністю опущений. 
2. Важелі керування мають бути в нейтральному положенні. 
3. Живлення має бути вимкнене. 
4. Гальма мають бути затиснуті. 
5. Колеса повинні бути заблоковані, якщо транспортний засіб припаркований на схилі. 

 
D. Підрядники зобов’язані забезпечити перевірку обладнання відповідно до вимог місцевого законодавства. 

XXIV ЗАМКНЕНИЙ ПРОСТІР 
A. Додатково до інших запобіжних заходів, передбачених законодавством або договором, вхід у замкнений простір без належної 

підготовки, засобів індивідуального захисту та захисного обладнання заборонений. 

XXV СПОВІЩЕННЯ ПРО ВИКОРИСТАННЯ НЕБЕЗПЕЧНИХ РЕЧОВИН 
A. Усі Субпідрядники повинні обмінюватися інформацією один з одним і з Компанією щодо використання небезпечних 

матеріалів, з якими вони працюють на об’єкті. 

B. Кожен Субпідрядник відповідає за наявність паспортів безпеки для продуктів, які він доставляє на об’єкт, і за підготовку свого 
персоналу з питань належного поводження з небезпечними матеріалами, вимог до їх зберігання та утилізації. На вимогу 
Компанії Субпідрядники повинні надати перелік хімічних речовин і дані про безпеку до початку робіт на об’єкті. 

XXVI ДОСТУП ДО МІСЦЯ ВИКОНАННЯ РОБІТ 
A. Субпідрядники та їхні відвідувачі повинні дотримуватися вимог Компанії або її замовника щодо доступу й безпеки під час 

входу на місце виконання робіт і виходу з нього. 

B. Субпідрядники та їхні відвідувачі повинні дотримуватися вимог Компанії або її замовника щодо доступу до транспортних 
засобів на місці виконання робіт. 

XXVII ДОТРИМАННЯ ВИМОГ ЩОДО ОХОРОНИ ДОВКІЛЛЯ ТА УТИЛІЗАЦІЇ ВІДХОДІВ 
A. Усі Субпідрядники погоджуються дотримуватися всіх вимог (i) чинного законодавства, норм і положень у галузі охорони 

довкілля,  охорони праці та техніки безпеки, а також (ii) правил щодо охорони довкілля на робочому об’єкті й тих правил, які 
визначені замовником Компанії. 

B. Усі Субпідрядники, які надають послуги, пов’язані з дотриманням вимог щодо охорони довкілля, планування або ліквідації 
наслідків, повинні надати письмові гарантії того, що вони мають необхідні дійсні сертифікати та страхування, яке забезпечує 
покриття ризиків, пов’язаних з викидами небезпечних або забруднюючих речовин на робочому об’єкті й у навколишнє 
середовище. 

C. З метою належного зберігання хімічних речовин і належного поводження з ними Субпідрядники повинні спиратися на паспорт 
безпеки. 
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D. Усі Субпідрядники несуть відповідальність за усунення всіх небезпечних відходів або речовин, що утворюються під час їхньої 
роботи. 

E. Усі Субпідрядники погоджуються захистити Компанію та її замовника від відповідальності в разі будь-яких претензій будь-якої 
юридичної особи приватного або урядового характеру, що виникають унаслідок забруднення довкілля, спричиненого або 
посиленого Субпідрядником під час роботи. 

F. Усі Субпідрядники повинні вживати заходів у зв’язку з розливанням і викидами небезпечних речовин, утилізувати забруднені 
матеріали для очищення та забруднений ґрунт відповідно до (i) чинних законів, правил і положень про захист довкілля, 
охорону праці та техніку безпеки, а також (ii) правил щодо охорони довкілля на робочому об’єкті й тих правил, які визначені 
замовником Компанії. Усі Субпідрядники також повинні негайно повідомляти про кожний випадок розливання або викидів 
керівнику проєкту або представнику Компанії на об’єкті. 

XXVIII ДОДАТКОВІ ВИМОГИ ТА ОСОБЛИВОСТІ 
A. Додатково до вимог техніки безпеки, передбачених цим Договором, Субпідрядник повинен дотримуватися всіх вимог техніки 

безпеки в межах Проєкту, зокрема вимог техніки безпеки на робочому об’єкті, визначених замовником Компанії, а також 
програмами, процедурами та правилами техніки безпеки субпідрядників вищого рівня. Субпідрядник також повинен 
дотримуватися всіх законів, правил і положень будь-якого державного органу, який має юрисдикцію над проєктом. У разі 
існування більше ніж одного правила техніки безпеки, положення або закону, які застосовуються до цієї діяльності 
Субпідрядника, застосовується більш суворе правило. Субпідрядник повинен повідомити всіх субпідрядників вищого рівня та 
інших субпідрядників про всі питання безпеки, не охоплені вимогами цього Договору. У разі якщо Субпідрядник прагне будь-
яким чином змінити обов’язкові заходи безпеки, випадки або порядок їх застосування, Субпідрядник повинен виконати аналіз 
небезпечних факторів на робочому місці. Якщо Субпідрядник будь-яким чином змінює обов’язкові заходи безпеки, випадки 
або порядок їх застосування, Субпідрядник бере на себе повну й виключну відповідальність за таку зміну. 

B. Підписуючи цей Договір, Субпідрядник заявляє, що він вживатиме всіх необхідних запобіжних заходів під час виконання своєї 
роботи для гарантування безпеки свого персоналу, персоналу інших субпідрядників і третіх осіб. 

C. Субпідрядник заявляє, що він ознайомився з усіма застосовними вимогами відповідного чинного місцевого законодавства. 

D. Субпідрядник погоджується, що він несе відповідальність за дії, бездіяльність і невиконання цих Правил техніки безпеки для 
субпідрядників або порушення будь-якого законодавства будь-якими його субпідрядниками, агентами та/або персоналом. 

E. Субпідрядник погоджується, що, якщо проти Компанії вживаються заходи за порушення Субпідрядником та/або його 
субпідрядником (субпідрядниками), агентами або персоналом будь-яких державних вимог техніки безпеки, Субпідрядник 
повинен відшкодувати Компанії всі витрати, збитки та штрафи, нараховані Компанії та її замовнику або пов’язані з цим 
порушенням, включно з гонорарами адвокатів, витраченими для захисту або оскарження такої дії, та звільнити Компанію та її 
замовника від відповідальності за ці витрати, збитки та штрафи. 

Субпідрядник погоджується, що він є незалежним підрядником. Ці Правила техніки безпеки для субпідрядників не надають Компанії 
повноважень спрямовувати та контролювати повсякденну діяльність Субпідрядника або створювати відносини роботодавця та працівника, 
партнерські відносини, спільні підприємства, відносини співвласників, агентів або інших учасників спільної діяльності, і не дозволяють будь-
якій стороні створювати чи брати на себе будь-які зобов'язання від імені іншої сторони для будь-яких цілей.
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Правила охорони довкілля, охорони праці та техніки безпеки. Робоча сила та субпідрядники 
 

Нульовий травматизм 
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